
 
CHÚA NHẬT V THƯỜNG NIÊN [C] • 9/02/2025

3.2 CHU KỲ 50 NĂM
Tuy nhiên, chu kỳ 100 năm, là quá dài cho một đời người mong manh, ngắn ngủi, chóng qua. Nếu một người được sinh ra sau khi 
Năm Thánh vừa kết thúc, thì khó có thể được hưởng một lần Năm Thánh trong đời! Dưới triều đại của Đức Thánh cha Clêmentê 
VI, trong bối cảnh thời kỳ “Lưu đày Avignon” của 7 triều đại Giáo hoàng, nằm giữa vùng đất của nước Pháp hiện nay. Khi ấy, 
nhiều phái đoàn đến Avignon để triều yết Giáo hoàng, với sự tham gia của nhiều nhân vật nổi tiếng lúc bấy giờ như Cola di Rienzo 
(một chính trị gia và nhà lãnh đạo người Ý), Petrarque (một nhà thơ trứ danh của thời đại này). Tham gia phái đoàn đã đến Avignon 
vào cuối tháng 11 năm 1342, Petrarque đã gởi kiến nghị lên Đức Clêmentê VI với một “bức thư lục ngôn dài gần ba trăm câu” 
để xin rút ngắn thời gian Năm Thánh theo thời gian 50 năm. Petrarque đưa ra lập luận dựa trên sự giới hạn về năm, tháng sống 
của một đời người, như Vịnh gia 
đã viết: “Tính tuổi thọ, trong ngoài 
bảy chục, mạnh giỏi chăng là được 
tám mươi, mà phần lớn chỉ là gian 
lao khốn khổ, cuộc đời thấm thoát, 
chúng con đã khuất rồi”. Theo đó, 
Petrarque cũng lý luận: “Vậy thì 
ai, giữa loài người, liệu chúng ta 
có thể hy vọng đạt đến giới hạn tột 
cùng của tuổi già không? Ai có thể 
tự hào đã hoàn thành chu kỳ trăm 
năm? Cùng lúc chúng ta sinh ra và 
chết đi...”. 
Nhận thấy nhu cầu chung của Giáo 
hội và kiến nghị của Petrarque là 
hợp lý do sự mỏng giòn và mau qua 
của cuộc sống con người, và là điều 
cần thiết cho ơn cứu độ của nhân 
loại, Đức Thánh cha Clêmentê VI 
đã ban hành Tông sắc Unigentus 
Dei Filius, theo đó, chu kỳ Năm 
Thánh từ 100 năm được rút xuống 
theo thời gian 50 năm. Chu kỳ này 
trở thành hiện thực với Năm Thánh 
năm 1350, cũng thuộc triều đại Đức 
Clêmentê VI.

Tông sắc Urigenitus Dei Filius, 
ngày 27/01/1343 của Đức Thánh 
Cha Clêmentê VI
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THÔNG BÁO VỀ

SAFE ENVIRONMENT
Theo chỉ thị của Địa Phận Dallas, tất cả ông bà anh chị em làm 
việc thiện nguyện trong mọi ban nghành của Giáo Xứ phải làm 
xong chương trình Safe Environment (Khóa Bảo Vệ Trẻ Em Và 
Người Già) và phải có giấy chứng chỉ của Địa Phận thì mới được 
hoạt động trong Giáo Xứ. Nếu ông bà anh chị em nào chưa qua 
chương trình đào tạo này của Địa Phận Dallas, xin liên lạc với  
Cô Nga (972) 890-7917, Cô Hiếu (214) 235-3523. 

	 Chúa	Nhật	Ngày	9/2/2025	@7:00PM	 	
GK1	 A/C	Đào	Quang	Oánh	 469-605-6098

1541 Buckeye Trail, Garland, TX 75042 

LẦN 1
 ❤ Anh Nguyễn Chánh Thiện, nguyên 

quán Gia Yên, Đồng Nai, hiện cư ngụ 
tại Garland, Texas dự định kết hôn với 
cô  Nguyễn Thị Thu Hằng, nguyên 
quán Bà Rịa, Vũng Tàu, hiện cư ngụ tại Garland, Texas.

Ai biết anh chị này có ngăn trở về hôn nhân theo Giáo Luật, xin 
báo cho Cha Xứ biết.

HỘI THẢO VỀ BẠO HÀNH TRONG GIA DÌNH
Phó tế Vincent Đàm Hữu Thư tổ chức bốn cuộc hội thảo đề tài
“Giảng Dạy về Bạo Hành Của Người Chồng Đối Với Người Vợ 
Trong Cộng Đồng Công giáo Việt Nam Tại Hoa Kỳ”
vào ngày 11, 12, 13, và 26, tháng 02 năm 2025 từ 6:30 đến 8:00 
tối tại Trung Tâm thánh Alphongsô.
Những cuộc hội thảo này sẽ cung cấp cho tham dự viên những 
nghiên cứu khoa học và thần học phong phú, cũng như các 
phương pháp giảng dạy tiềm năng để giải quyết và ngăn chặn vấn 
đề bạo lực trong gia đình của người chồng trên người vợ.
Tôi xin giới thiệu chương trình hội thảo của thầy Thư đến cộng 
đoàn và mong quí giáo sĩ, tu sĩ nam nữ và các giảng viên Giáo lý 
hưởng ứng tham dự.
Cha Đặng Phước Hòa, CSsR

09 Chúa Nhật 5 Thường Niên Năm C
10 Thứ Hai, Thánh Scholastica, Trinh Nữ (N)
11 Thứ Ba, Lễ Đức Mẹ Lộ Đức (n)
12 Thứ Tư, Tuần 5 Thường Niên C
13 Thứ Năm, Tuần 5 Thường Niên C 
14 Thứ Sáu, Thánh Cyrillô, Đan Sĩ và Thánh Mêthôđô, 

Giám Mục (N)
15 Thứ Bảy, Tuần 5 Thường Niên C 
16 Chúa Nhật 6 Thường Niên C

 ● Ghi chú: (n) Lễ nhớ không buộc; (N) Lễ nhớ buộc
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Báo	Cáo	Tài	Chánh	(Chúa	Nhật	Ngày	02/02/2025)
Quỹ	Điều	Hành	Giáo	Xứ	(Operating	Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ  
(Mass Collection) $16,908.00 

Khấn (Virgin Mary Donations) $223.00

Online Donation on Freedonationkiosk.com $310.00

Đóng Góp Nhập Xứ (Parish Registration Contribution)

     Trần Thanh Thiện $100.00

School Registration Fees (Phòng Giáo Dục) $840.00

Cần phong bì dâng cúng xin gọi 
Văn Phòng Giáo Xứ  

972-414-7073 hoặc Email 
dmhcggarland@gmail.com

Trước hết hãy tìm kiếm Nước ThiênChúa và đức công chính 
của Người, còn tất cả những thứ kia, Người sẽ thêm cho.  

Mt 6:33
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T hưa Cha, xin cho con biết thêm về tội vạ tuyệt thông và ai có 
thẩm quyền để ra vạ tuyệt thông?

Vạ tuyệt thông (excommunication) trong Giáo Hội Công Giáo 
là một hình thức kỷ luật nghiêm khắc nhằm mục đích bảo vệ sự thanh 
sạch và sự hiệp nhất của Giáo Hội, đồng thời khuyến khích người tín 
hữu ăn năn và quay trở lại trong sự hiệp thông với Giáo Hội. Vạ tuyệt 
thông không phải là một hình phạt nhằm trừng phạt, mà là một biện 
pháp y tế, giúp người tín hữu nhận ra tội lỗi và tìm kiếm sự hoán cải.
1. Vạ Tuyệt Thông Là Gì?

Vạ tuyệt thông là một tình trạng mà người tín hữu bị loại khỏi cộng 
đồng Giáo Hội, nghĩa là họ không được tham dự vào các bí tích (nhất 
là Bí tích Thánh Thể) và không thể tham gia vào những hoạt động 
cộng đoàn của Giáo Hội. Tuy nhiên, vạ tuyệt thông không có nghĩa 
là người đó hoàn toàn bị tách biệt khỏi sự cứu rỗi. Mục đích của vạ 
tuyệt thông là để mời gọi người tín hữu hoán cải, quay về với đức tin 
và sự hiệp thông với Giáo Hội.
2. Nguyên Nhân Gây Ra Vạ Tuyệt Thông

Theo Giáo lý Công Giáo, vạ tuyệt thông có thể được áp dụng trong 
một số trường hợp cụ thể, thường liên quan đến những hành vi 
nghiêm trọng hoặc những tội lỗi công khai. Một số trường hợp điển 
hình gây ra vạ tuyệt thông bao gồm:

 ■ Từ	chối	sự	công	nhận	quyền	bính	của	Giáo	Hội: Ví dụ, những 
người phản bội niềm tin cơ bản của Giáo Hội, như từ chối quyền 
lực của Đức Thánh Cha hoặc bác bỏ những giáo huấn công giáo 
trọng yếu.

 ■ Làm	phép	 lạ	 giả,	 sai	 lạc	 trong	 việc	 thụ	 nhận	 bí	 tích: Ví dụ, 
những người tổ chức hoặc tham gia vào các nghi lễ không hợp 
pháp hoặc sai lạc.

 ■ Ly	dị	và	tái	hôn	trái	giáo	luật: Người ly dị và tái hôn mà không 
tuân theo giáo huấn của Giáo Hội có thể phải chịu vạ tuyệt thông, 
trừ khi họ được hòa giải.

 ■ Tội	phạm	nghiêm	trọng	khác: Ví dụ, những hành vi phạm tội 
nghiêm trọng liên quan đến trẻ em, bội giáo, hay những hành vi vi 
phạm các bí tích.

3. Ai Có Thể Ban Vạ Tuyệt Thông?

 ■ Theo	luật	của	Giáo	Hội	Công	Giáo,	vạ	tuyệt	thông	có	thể	được	
ban	bởi:

 ■ Đức	Giáo	Hoàng: Đức Giáo Hoàng là người có thẩm quyền tối 
cao trong Giáo Hội, có thể ban vạ tuyệt thông trong các trường hợp 
nghiêm trọng hoặc đặc biệt.

 ■ Giám	mục: Giám mục có thể áp dụng vạ tuyệt thông đối với những 
trường hợp liên quan đến giáo phận của mình, đặc biệt là khi các 
hành vi tội lỗi liên quan đến cộng đồng địa phương hoặc nghiêm 
trọng đến mức cần phải loại bỏ kẻ phạm tội khỏi cộng đoàn.

 ■ Giáo	Hội	có	thẩm	quyền: Đối với một số trường hợp, vạ tuyệt 
thông có thể được tuyên bố tự động, tức là người phạm tội sẽ bị vạ 
tuyệt thông ngay lập tức mà không cần một quyết định chính thức. 
Ví dụ, những người phạm phải một số tội nghiêm trọng như bội 
giáo, ly dị tái hôn trái giáo luật, hoặc thánh hiến những đồ vật cho 
ma quái sẽ bị vạ tuyệt thông tự động.

4. Mục Đích của Vạ Tuyệt Thông

Mục đích chính của vạ tuyệt thông là khôi phục sự hiệp thông trong 
Giáo Hội, không phải là trừng phạt. Giáo Hội không muốn bất kỳ ai 
bị loại trừ vĩnh viễn, mà là muốn họ nhận ra lỗi lầm và quay trở lại 
với cộng đồng đức tin. Vạ tuyệt thông có thể được gỡ bỏ nếu người 
tín hữu ăn năn, xin lỗi và quay lại trong sự hòa giải với Giáo Hội.

Sự	hòa	giải	có	thể	bao	gồm:
 ■ Sám	hối	và	ăn	năn: Người phạm tội phải nhận ra tội lỗi của mình, 
thực sự ăn năn và cam kết thay đổi.

 ■ Thủ	tục	hòa	giải: Sau khi ăn năn, họ có thể tham gia vào các nghi 
thức hòa giải, chẳng hạn như xưng tội và nhận được sự tha thứ.

5. Những Trường Hợp Vạ Tuyệt Thông Tự Động

Ngoài những trường hợp mà Giáo Hội công khai tuyên bố, vạ tuyệt 
thông cũng có thể tự động áp dụng trong một số tình huống. Điều này 
có nghĩa là, khi một tín hữu phạm phải một số tội nghiêm trọng, vạ 
tuyệt thông được áp dụng ngay lập tức mà không cần thông qua một 
quyết định chính thức. Một số tội lỗi tự động vạ tuyệt thông bao gồm:

 ■ Bội	giáo: Từ chối đức tin Công Giáo một cách công khai.

 ■ Phạm	thượng	trong	các	bí	tích: Làm những điều sai trái trong các 
bí tích, chẳng hạn như thánh hiến một vật dụng cho ma quái.

Excommunication is a severe form of discipline within the Catholic 
Church, meant to protect the integrity and unity of the Church while 
encouraging the individual to repent and return to full communion. It 
is not a punishment in the sense of vengeance, but rather a medicinal 
measure designed to help the person realize their wrongdoing and 
seek reconciliation.

F ather, could you please tell me more about excommunication 
and who has the authority to impose it?

1. What is Excommunication?

Excommunication is the state in which a Catholic is excluded from 
participating in the life of the Church, most notably being denied 
access to the sacraments, especially the Eucharist. However, it does 
not mean that the person is beyond salvation. The ultimate goal of 
excommunication is to call the individual to repentance, so they may 
return to the Church in full communion.
2. Causes of Excommunication

According to Catholic teaching, excommunication can be incurred 
for certain grave offenses, often involving public acts that scandalize 
the faith or violate Church laws. Some examples of actions that can 
lead to excommunication include:

 ■ Rejecting	the	authority	of	the	Church: For instance, individuals 
who deny the authority of the Pope or reject fundamental teachings 
of the Church.

 ■ Simulating	or	altering	 the	 sacraments: Those who conduct or 
participate in illicit or invalid sacramental practices.

 ■ Divorce	 and	 remarriage	 contrary	 to	 Church	 law: People 
who divorce and remarry outside of Church teachings may face 
excommunication, unless they are reconciled.

 ■ Other	 serious	 offenses: For example, crimes related to abuse, 
apostasy, heresy, or violations of sacramental practices.
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3. Who Can Impose Excommunication?

In the Catholic Church, excommunication can be imposed by:

 ■ The	Pope: The Pope has the highest authority in the Church and 
can impose excommunication for serious offenses or cases of 
particular gravity.

 ■ Bishops: A bishop can impose excommunication within his 
diocese, especially when the offense is serious enough to require 
the removal of the person from the community.

 ■ The	Church’s	Authority: In certain cases, excommunication can 
be automatic (latae sententiae), meaning it happens immediately 
when the offense is committed, without a formal declaration. For 
example, anyone who commits a grave offense like apostasy or 
simulating the sacraments may incur automatic excommunication.

4. The Purpose of Excommunication

The primary purpose of excommunication is not punishment but 
reconciliation. It serves to protect the Church from scandal, maintain 
its holiness, and encourage the person to repent and return to full 
communion with the Church. Excommunication is intended as 
a means to bring the person to a place of reflection, humility, and 
conversion, ultimately leading them back to God’s grace.

While excommunication is a serious matter, it is not meant to sever a 
person’s relationship with God completely. The Church desires that 
the individual, upon realizing their fault, will seek reconciliation, 
particularly through the sacrament of confession, and be restored to 
full communion.

Reconciliation	after	Excommunication may involve:

 ■ Repentance	and	contrition: The person must acknowledge their 
sin and be genuinely sorry for their actions.

 ■ The	process	of	absolution: After repentance, the person can be 
absolved of their sins and reconciled with the Church through 
confession.

5. Automatic Excommunication

In addition to excommunications declared by Church authorities, 
there are cases where excommunication is incurred automatically 
(latae sententiae). This means that when a person commits a specific 
grave offense, they immediately incur excommunication without 
needing a formal declaration from the Church. Some offenses that 
result in automatic excommunication include:

Apostasy: Publicly renouncing the Catholic faith.

Profaning	 the	 sacraments: For example, deliberately desecrating 
the Eucharist or engaging in illicit sacramental activities.

THÔNG BÁO VỀ VIỆC XIN PHÉP LÀNH TÒA THÁNH
Văn Phòng Giáo Xứ sẽ nhận xin phép lành tòa thánh một năm 
hai lần hạn chót là các ngày 1 tháng 6 và ngày 1 tháng 12 trong 
năm. Lệ phí là 80 đồng. Xin gọi Văn Phòng Giáo xứ để biết 
thêm chi tiết.

Lạy Chúa, xin hãy mở lòng chúng con, để chúng con lắng nghe lời 
Con của Chúa. – Alleluia. 
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Fif th  Sunday in  Ordinary  Time

“The Call to Follow: A Journey of Trust 
and Transformation”

rothers and sisters in Christ, today’s gospel is an extraordinary 
passage, filled with profound lessons that speak directly to 
each of us in our spiritual journey. It narrates the moment 
when Jesus calls Simon Peter, James, and John to follow Him, 

transforming them from simple fishermen into “fishers of men.” This 
call is not just a historical event, but an invitation for all of us, today, 
to respond to Jesus’ call in our own lives. As we listen to this story, let 
us reflect on the lessons it offers about faith, trust, obedience, and 
transformation. There is so much we can learn about how Jesus calls 
us to step out of our comfort zones and follow Him, even when it 
seems impossible, uncertain, or risky.

The story begins by describing a scene by the Sea of Galilee, where 
Jesus is preaching to the crowd, and the people are so eager to hear 
Him that they press in on Him from every side. He sees two boats by 
the shore, left there by fishermen who are washing their nets after a 
fruitless night of fishing. Imagine the frustration and weariness of 
those fishermen. They had worked all night and caught nothing. They 
were tired, discouraged, and ready to give up. Their hopes were 
dashed, and they were simply going through the motions of cleaning 
their nets, preparing to go home. It is in this moment of weariness and 
apparent failure that Jesus enters the scene. He does not come to 
those who are in the midst of success or triumph, but to those who are 
discouraged and disheartened. This is where the call of Jesus begins—
in the midst of our struggles, our disappointments, and our failures. It 
is in these moments that Jesus offers His invitation to us.

Jesus tells Simon Peter to put out into deep water and let down the 
nets for a catch. Now, at first glance, this might seem like an odd 
command. Simon Peter, the seasoned fisherman, knows the best 
times to fish and the best places to fish. He knows that fishing in the 
deep waters at that time of day would not yield any results. He had 
already tried and failed. But here is where the lesson begins. Despite 
his experience, despite his doubts, Simon Peter listens to Jesus’ word 
and obeys. “Master, we have worked hard all night and haven’t 
caught anything. But because you say so, I will let down the nets.” 
This is a powerful moment of faith and trust. Simon Peter’s obedience 
to Jesus is not based on his own understanding or logic. He chooses 
to trust Jesus’ word over his own experience. Jesus asks him to step 
into the unknown, to do something that might seem foolish by human 
standards. And yet, Peter obeys, and the result is astonishing: a 
miraculous catch of fish, so large that the nets begin to break. This is 
the first lesson we can draw from this passage: Jesus often calls us to 
step out in faith, even when we cannot see the outcome. We may feel 
unqualified, unsure, or even fearful. But faith is not about knowing all 
the answers or understanding how things will unfold. It’s about 
trusting in God’s power and following His guidance, even when it 
seems like a leap into the unknown.

After witnessing this miracle, Simon Peter is overwhelmed with 
awe and a sense of unworthiness. He falls at Jesus’ knees and says, 
“Go away from me, Lord; I am a sinful man!” Peter’s reaction is 
one of humility, recognizing that he is in the presence of someone 

far greater than himself. The miracle is so profound, so beyond 
his understanding, that he is struck by the realization of his own 
sinfulness. This moment of humility is crucial. It is in recognizing 
our own limitations, weaknesses, and sinfulness that we are able to 
fully accept the grace and mercy of God. Jesus does not call perfect 
people, but rather those who recognize their need for His help. Peter’s 
reaction is not one of condemnation, but of acknowledgment. He 
understands that in the presence of Jesus, he is not worthy. Yet, it is 
this very acknowledgment that opens the door for Jesus to call him 
to something greater.

Jesus’ response to Peter is not to condemn him or push him away. 
Instead, He says, “Do not be afraid; from now on you will catch men.” 
With these words, Jesus transforms the lives of these fishermen. He 
calls them to leave behind their old life, their old profession, and 
follow Him on a journey of radical discipleship. The call is not just 
to follow, but to be transformed, to become instruments of God’s 
grace and mercy in the world. This is the essence of the Christian 
life: we are called to be transformed by Christ, to move from our 
limited, self-centered existence into a life of service and mission. The 
fishermen drop everything— their boats, their nets, their livelihood—
and follow Jesus. In that moment, they embrace a new identity. They 
are no longer just fishermen; they are now “fishers of men,” called 
to bring others into the kingdom of God. Jesus calls us in the same 
way, to leave behind our old ways of thinking, living, and acting. He 
calls us to a new life, one that may seem risky or uncertain, but one 
that is filled with the promise of eternal rewards. The transformation 
He offers is not just an external change, but an inner renewal of our 
hearts and minds.

As we reflect on this passage, we must ask ourselves: how is Jesus 
calling us today? Are we willing to step out in faith, even when it 
doesn’t make sense? Are we willing to acknowledge our weaknesses 
and surrender our lives to Him? And are we ready to embrace the 
transformation that He offers, to leave behind our old ways and follow 
Him on the path of discipleship? The call of Jesus is a call to trust, 
to obey, and to be transformed. It is not a call to a life of comfort or 
certainty, but a call to adventure, to risk, and to a deeper relationship 
with Him. Jesus meets us where we are— in our weariness, our 
disappointment, and our sin—and invites us into a new life with Him. 
Let us, like Simon Peter, respond to that call with faith and obedience, 
and allow Jesus to lead us on a journey of transformation. May we be 
willing to let go of our old nets, to follow Him, and to become fishers 
of men, sharing His love and mercy with the world. Amen.

www.dmhcg.org | www.facebook.com/MotherOfPerpetualHelpParish | dmhcggarland@gmail.com

Chúa Nhật V Thường Niên [C] Ngày 09.02.2025  ♦ Trang 8 ♦



v Trang 9  v                   

3347 West Walnut St., #268,
Garland, TX 75042

(Cạnh chợ Hiệp Thái)
Giờ mở cửa 7AM-7PM

* Tận tâm - Uy tín - Thành thật
* GIAO THUỐC TẬN NHÀ MIỄN PHÍ 
* CHÚNG TÔi KHÔNG BÁN THUỐC
   ĐƯỢC SẢN XUẤT TẠI TRUNG QUỐC
* Nhận hầu hết các bảo hiểm, 
Medicare, Medicaid, Obamacare, v.v.
* Tư vấn miễn phí về Medicare
* Rất hân hạnh được phục vụ quý đồng hương

Phone: 469-304-0062
Fax: 469-304-0063

Dược Sĩ Phạm Huy Hòa
 Kính Mời

3307 Belt Line Rd, Garland, TX 75044

+P

CẦN NGƯỜI SỬA 
QUẦN ÁO GẤP

Không cần kinh nghiệm. Cần 
biết may là được
Tiệm mở Thứ Ba - Thứ Bảy

L/L:  214-528-0478
22/3

NHUNG LE INSURANCE AGENCY
682-800-1717

901 N JUPITER RD STE 120 RICHARDSON TX 75081

      HỖ TRỢ MIỄN PHÍ XIN TIỀN HƯU VÀ BẢO HIỂM SỨC 
KHỎE HƯU TRÍ MEDICARE.
      TƯ VẤN BẢO HIỂM SỨC KHỎE OBAMACARE.
      BẢO HIỂM XE - NHÀ - DOANH NGHIỆP
      BẢO HIỂM NHÂN THỌ - TÍCH LŨY HƯU TRÍ
      CÁC DỊCH VỤ KHÁC: VÉ MÁY BAY, VISA - 
PASSPORT VIỆT NAM VÀ KHAI THUẾ...

29/9-29/1

09/03

Nhận Sửa và thay mới Máy Lạnh, 
Máy Sưởi, Bình Nước Nóng. Uy 
Tín - Tận Tâm - Giá Phải Chăng
L/L: Phanxicô Đinh  

CHUYÊN ĐIỆN LẠNH 
- TACL 12356 

214-558-3999
+11/2025

CHO MƯỚN PHÒNG
HOẶC NGUYÊN CĂN
NHÀ, GẦN NHÀ THỜ

ĐMHCG

L/L CÔ KHUYÊN

469-653-8128
19/1

NHÀ CẠNH NHÀ THỜ 
ĐMHCG CÓ 1 PHÒNG CHO 

THUÊ

L/L:   214-892-6841



 

Quan - Höng Quan Hưng 214-558-3888 / 817-733-5965

- Mua bán nhà đất trong toàn vùng Dallas và phụ cận 
- Nhà mới xây, nhà cũ, nhà đấu giá, nhà short sale, nhà bị tịch thu, 
v.v...  Quản lý nhà cho mướn, tìm người mướn nhà, mua nhà đầu tư 
cho mướn, v.v... Tận tâm, kinh nghiệm, làm việc quanh năm.

Email: qhrealtor@gmail.com 

QUAN HƯNG ĐỊA ỐC

13/11

Văn phòng đối diện Richland College số 445 E. Walnut St, phòng 105, Richardson, TX 75081 

Tiệm khai trương bán: Phở - Bún - Cơm…
ngày 27/04/2024

1450 State St #400, 
Richardson, TX 75082

972-685-5114 
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Address: 1818 E Pioneer Pkwy # 108 Arlington, TX 76010
- 3538 W Walnut St., Garland, TX 75042
Phone:  972-786-6364
 682-900-9009
Website: Vietnamhomehealthcare.com
Dịch vụ: Chăm sóc, khám, chữa bệnh, tập vật lý trị liệu tại nhà
Đối tượng: Quý vị cao niên, người khuyết tật, bệnh nhân mới 
xuất viện, cụ già neo đơn. Chương trình hoàn toàn miễn phí 
cho người có Medicare, Medicaid, và hầu hết các loại bảo 
hiểm khác.
Nhân viên: Bác sĩ, y tá, kỹ thuật viên, người giúp việc, tất cả 
đều nói tiếng Việt.

VIET NAM HOME HEALTH CARE

Wholesale Flooring _LVP, 
Engineerwood and Hardwood
- VLP price start at $2.29 and up
- Same day or next day delivery 
available
- Sample request in person and 
installation available
Call/text 469-888-3376 cell

WHOLESALE CABINETS
Our wholesale price cheaper 
than others  
Order next day delivery 
available
Price Quote Request call/text: 

469-473-0684 cell 

899 Ilisting Company 
(22  năm kinh nghiệm) 

Lowest fee cost _ Listing $899 + 
Admin fee
First Time Home Buyer and Home 
Investors Rebate Program
Faster sold result you can trust 

Call/text: 214-991-8071
 and 713-888-0159

NRC Mortgage Company (20 năm kinh 
nghiem, loan experts)
Loan program: QM, Non QM, Private loan, 
Commercial & Business Loan for Nails 
Salon, Restaurants
First Time Home Buyer 3.5% Loan 
Program, Help Credit Repair,

Call/text 214-991-8071
 713-888-0159 Chân Thật, Uy Tín

10/05

30/01

 

Remodel: Bồn tắm, nhà bếp, phòng ngủ
Flooring: Lót gạch,gỗ và laminate
Painting: Sơn trong  và ngoài nhà, hàng rào, v.v..
Và thay tất cả loại cửa nhà
Mọi công việc được bảo hành từ 6 tháng - 3 năm

    L/L: Đệ Đào    469-212-6861 27/12

20/01?

CẦN PHỤ TÁ NHA KHOA
Văn Phòng ở Richardson cần Phụ Tá Nha Khoa và Front-
desk. Không cần kinh nghiệm, phải thông thạo tiếng Anh, 
full time. Gửi resume tới renner.dental@ yahoo.com

   972-479-0003
19/02



 

To advertise in Muc Vu, please call  972.414.7073 - All advertisers are responsible for all contents in their advertising.

NNAILSAILS  WWAREHOUSEAREHOUSE
 

(972) 485-1200(972) 485-1200

NIỀNG RĂNG CHỈ CÓ $2500NIỀNG RĂNG CHỈ CÓ $2500
Nhận tất cả Bảo Hiểm và MedicareNhận tất cả Bảo Hiểm và Medicare

Dr. Truc Le D.D.S.Dr. Truc Le D.D.S.972-864-0000

Giôø môû cöûa: T2: 9am- 6pm , T3- T6:  8:30am-5pm, T7: 8am-2pm
3031 South 1st  Street Ste# 400, Garland, TX 75041

Nhận bảo hiểm PPO, Trẻ em Medicaid, CHIP, 
người lớn Molina và UHC Medicaid/Medicare

Nha khoa gia đình, trẻ em, thẩm mỹ

2171 Buckingham Rd, Richardson, TX 75081

- Nha khoa gia đình - Trẻ em và Thẩm mỹ 
- Làm Răng giả các loại - nhổ răng tiểu phẫu
- Đảm bảo có hẹn cùng ngày cho Emergency 972-235-3999

Bác sĩ Nha Khoa uy tín, tận tâm

VÂN NGUYỄN D.D.S  & NHUNG NGUYỄN D.D.S 

NVNV DENTAL ARTS DENTAL ARTS

(Góc Jupiter & Buckingham, cạnh chợ Albertson. Đối diện Home Depot & Chase Bank)

Giôø môû cöûa: Mon-Fri: 9am- 6pm , CN: 10am-6pm



Ngöôøi laùng 
gieàng toát buïng

Quảng cáo xin gọi 972.414.7073 - Thân chủ quảng cáo hoàn toàn chịu trách nhiệm về nội dung quảng cáo của mình.

3443 W. Campbell Rd, Ste 650, Garland, TX 75044 (Goùc Jupiter & Campbell)

- Nha Khoa Trẻ Em - Gia Đình - Thẩm Mỹ - Niềng Răng
 - Đặc biệt Focus Savers Plan (save 30%-50%)
 Nhận bảo hiểm PPO, trẻ em CHIP & Medicaid, 

người lớn Medicare & Medicaid

972-414-1515972-414-1515
Ngô Lan Phương, D.D.S.Ngô Lan Phương, D.D.S.

BẢO VỆ TOÀN DIỆN
XE CỘ - NHÀ CỬA - NHÂN THỌ

SỨC KHỎE - TÀI CHÁNH

810 N Plano Rd Ste 240,810 N Plano Rd Ste 240,
 Richardson, TX 75081 Richardson, TX 75081

Home office: Bloomington, IllinoisHome office: Bloomington, Illinois

THIÊN X THAI 972-470-9883

+P

FREE MÁY NHẬN CREDIT CARDFREE MÁY NHẬN CREDIT CARD
* Lệ phí rẻ nhất  (1.25% discount rate). 
* Không phải tốn tiền mua máy. 
* Ngăn ngừa CHECK không 
tiền bảo chứng.

972-408-5996 / 800-718-9648972-408-5996 / 800-718-9648

Caàn gaáp nam nöõ phuï vieäc.

+P

+P

Tiệm Nail supplies mới. Tiệm cung cấp đầy đủ các mặt hàng Nail 
Supplies danh tiếng nhất như: Not Polish, valentino, Apres Gel-X, 
Kupa, OPI, Nexgen, La Palm, KDS...
Cùng các sản phẩm về tóc: Wella, Nioxin, Sebastian... Xin mời đến 
viếng cửa tiệm chúng tôi. Tiệm rộng lớn, ngăn nắp, sạch sẽ, thoáng 
mát, Parking rộng rãi an ninh.

Sun - Fri: 9AM-7PM, Sat: Closed
1235 E Belt Line Rd, Richardson, TX 75081
(NW corner Belt Line & Plano Rd)

FB & IG: NailsPlusOnline

PHÔÛ BAÈNGPHÔÛ BAÈNG

Nguyễn Đức       214-755-9948

$399.99 $109
Total $2,999

  
Chuyên May áo dài các kiểu. 
Có vải sẵn - áo dài may sẵn. 
Live stream: Thứ Ba, Thứ 
Năm và Chúa Nhật hàng tuần 
từ 9:00pm - 11:00pm

THOA - Áo dài đầm 
thiết kế US

 214-436-3551

“Trường Bumblebee là một trường độc lập và chỉ có duy nhất tại Garland”

Nhà Bán 4/2.5/2    
$395,000

2010 square feet

Ngày khai giảng năm học mới 
12 tháng 8 năm 2024

T2-T6: 9AM-6PM, T4: 10AM-6PM, T7: 8AM-2PM


